
B1.41 Im Labor 

☐ Kommunikation zwischen Abteilungen über Laborarbeit und Experimente
☐ Befolgen Sie grundlegende Laborverfahren und -methoden  

das Element (el elemento) die Physik (la física)

das Metall (el metal) Achtung, Gefahr! (¡Atención, peligro!)

das Material (el material) Brandgefahr (Riesgo de incendio)

das chemische Symbol (el símbolo químico) giftig (tóxico)

das Protokoll (el protocolo) verunreinigt (contaminado)

die Analyse (el análisis) steril (estéril)

die Chemie
(la química) unter der Aufsicht

von
(bajo la supervisión
de)

die Entdeckung (el descubrimiento) messen (medir)

die Methode (el método) gefrieren (congelarse)

die Studie (el estudio) verdampfen (evaporarse)

die Wissenschaft/ der
Wissenschaftler

(la ciencia / el
científico) erfinden

(inventar)

der Biologe/ die Biologin (el biólogo / la bióloga)elektronisch (electrónico)
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1.Ejercicios

1. Relaciona cada palabra con su significado. 

a. die Analyse 1. ein schriftlicher Bericht, in dem alle Arbeitsschritte genau stehen

b. das Protokoll 2. wenn eine verantwortliche Person die Arbeit beobachtet und kontrolliert

c. giftig 3. schädlich für Menschen oder Tiere; kann Krankheit oder Tod verursachen

d. unter der Aufsicht von 4. wenn eine Flüssigkeit warm wird und in gasförmigen Zustand übergeht

e. verdampfen 5. eine Untersuchung, bei der man den Inhalt einer Probe misst
a-5 b-1 c-3 d-2 e-4

2. Mensaje breve del laboratorio: Recepción de muestras y seguridad (Audio disponible en
la aplicación) 
Rellena los huecos: Aufsicht, elektronischen, verunreinigt, giftig, Analyse,
Rücksprache, Protokoll, Kommentar, Methode, Gefahr

Bitte beachten Sie für alle Abteilungen die aktualisierte Probenannahme im Zentrallabor. Für jede
Probe ist ein kurzes ______________________ im ______________________ System zu erstellen. Tragen Sie
Material, geplante ______________________ und die gewünschte ______________________ ein. Proben,
die als ______________________ markiert sind, werden nur nach ______________________ angenommen.
Nutzen Sie dafür das Feld ______________________ .

Sicherheitsregeln: Arbeiten Sie nur unter der ______________________ von erfahrenem Personal,
wenn Sie ein neues Verfahren zum ersten Mal durchführen. Bei ______________________ (z.  B.
______________________ oder Brandgefahr) muss die Probe deutlich gekennzeichnet und getrennt
gelagert werden. Geräte zum Messen und Sterilisieren dürfen nicht ohne Einweisung benutzt
werden. Bei Problemen informieren Sie die Laborleitung sofort, damit andere Teams
weiterarbeiten können.

Por favor, tengan en cuenta, en todos los departamentos, la recepción de muestras actualizada en el laboratorio
central. Para cada muestra debe crearse un breve protocolo en el sistema electrónico. Anoten el material, el método
previsto y el análisis solicitado. Las muestras marcadas como contaminadas se aceptarán solo tras consulta. Utilicen
para ello el campo "Comentario".

Normas de seguridad: Trabajen únicamente bajo la supervisión de personal experimentado cuando realicen un
procedimiento nuevo por primera vez. En caso de peligro (p. ej., tóxico o riesgo de incendio), la muestra debe estar
claramente etiquetada y almacenada por separado. Los equipos para medir y esterilizar no deben utilizarse sin
instrucción. En caso de problemas, informen inmediatamente a la dirección del laboratorio para que otros equipos
puedan seguir trabajando.

1. Welche Angaben soll das elektronische Protokoll enthalten?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Escucha el fragmento de audio e indica si las siguientes afirmaciones son verdaderas o
falsas. 

Verdadero Falso

 

Die Sprecherin informiert die Qualitätssicherung über Ergebnisse eines
aktuellen Labortests.

☐ ☐

Die Verunreinigung entstand, weil das Metall zu heiß gelagert wurde. ☐ ☐
Zukünftig sollen Messungen nur unter Aufsicht stattfinden und die
Dokumentation elektronisch erfolgen.

☐ ☐

4. Juego de roles: Completa los diálogos 

a. Verunreinigte Probe im Labor 

Nora (Chemielaborantin): Herr Yilmaz, ich melde mich kurz aus der Chemie: Bei eurer Probe B-17
stimmt etwas nicht.  
(Sr. Yilmaz, me comunico brevemente desde química: con su muestra B-17 algo no está
bien.)

Herr Yilmaz (Biologe): 1._______________________________________________________________________________ 

Nora (Chemielaborantin): Im Protokoll steht ‚steril abfüllen‘, aber der Deckel ist verkratzt und die Probe
riecht ungewöhnlich — für mich ist sie verunreinigt.  
(En el protocolo dice 'llenar estéril', pero la tapa está rayada y la muestra huele de
manera extraña — para mí está contaminada.)

Herr Yilmaz (Biologe): 2._______________________________________________________________________________ 

Nora (Chemielaborantin): Beides möglich: Auf dem Etikett steht ‚Achtung, Gefahr! giftig‘ und
‚Brandgefahr‘, also bitte nicht öffnen und nicht in der Nähe von Hitze lagern.  
(Ambas cosas son posibles: en la etiqueta pone '¡Atención, peligro! tóxico' y 'riesgo de
incendio', así que por favor no abrir y no almacenar cerca de fuentes de calor.)

Herr Yilmaz (Biologe): 3._______________________________________________________________________________ 

Nora (Chemielaborantin): Wir stellen sie isoliert in den Sicherheitsschrank, dokumentieren das
elektronisch und führen eine neue Messung nur unter der Aufsicht von Dr.
Keller durch.  
(La colocamos aislada en el armario de seguridad, documentamos eso electrónicamente
y realizamos una nueva medición solo bajo la supervisión del Dr. Keller.)

Herr Yilmaz (Biologe): 4._______________________________________________________________________________ 

 

b. Messmethode für neue Studie 

Dr. Meier (Projektleiter): 5._______________________________________________________________________________ 

Frau Köhler (Physikerin): Ich würde die elektronische Messung mit hochauflösenden Sensoren
vorschlagen; so sehen wir sofort, wenn das Material Mikrokorrosion zeigt.  
(Yo propondría la medición electrónica con sensores de alta resolución; así vemos de
inmediato si el material presenta microcorrosión.)

Dr. Meier (Projektleiter): 6._______________________________________________________________________________ 
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Respuestas de ejemplo:
1. Oh nein, was ist passiert? Wir wollten die Analyse heute noch abschließen. 2. Ist das gefährlich oder eher ein
Qualitätsproblem? 3. Sollen wir die Probe einfrieren oder getrennt wegsperren? 4. Verstanden. Ich informiere mein Team
und bringe eine frisch sterile Probe vorbei. 5. Frau Köhler, für die neue Studie müssen wir entscheiden: Welche Messmethode
verwenden wir für das Metall X? 6. Klingt gut. Welches Protokoll sollen wir dokumentieren? 7. Und die
Sicherheitsvorkehrungen? 8. Einverstanden. Dann bereite ich das Protokoll vor und wir starten die Messungen unter meiner
Aufsicht nächste Woche.

Frau Köhler (Physikerin): Wir folgen der Methode aus der letzten Studie: Kalibrierung, Dreifachmessung
und dann die Ergebnisse elektronisch ins Protokoll übertragen.  
(Seguimos el método del último estudio: calibración, medición por triplicado y luego
transferir los resultados electrónicamente al protocolo.)

Dr. Meier (Projektleiter): 7._______________________________________________________________________________ 

Frau Köhler (Physikerin): Achtung bei heißem Metall: Handschuhe, Schutzbrille und das Gerät nicht in
der Nähe von brennbaren Stoffen betreiben.  
(Cuidado con el metal caliente: guantes, gafas de protección y no operar el equipo cerca
de materiales inflamables.)

Dr. Meier (Projektleiter): 8._______________________________________________________________________________ 

5. Redacción de correspondencia 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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